
I jetnik 1917.

Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos CLXXVI. — Izdan in razposlan 3. dne oktobra 1917.

Vsebina: (Št. 893—395.) 393. Ukaz o zavarovalnih naredbah v prometu s čevlji. - 394. Ukaz, s katerim se 
uravnava promet s centrifugami za mleko in stroji za maslo (maslenicami). ’395. Ukaz o varstvu na 
jemnikov v ve?, občinah na Nižjeavstrijskem in Gornjeavstrijskem.

»»a.
Ukaz trgovinskega ministra z dne 

28. septembra 1917. 1.
o zavarovalnih naredbah v prometu s čevlji.

Na podstavi zakona z dpe 24. julija 1917. 1. 
(drž. zak. št. 307) se zaukazuje tako:

S I.

Od dne, katerega dobi ta ukaz moč, se 
smejo obuvala vsakršne vrste pošiljati v kraje izven 
Avstrije in prevzemati v prevoz tja le s posebnim 
dovoljenjem trgovinskega ministrstva. Zlasti jih 
smejo železnice in plovstvena podjetja ter pošta 
prevzemati v prevoz v izvenavstrijske kraje le, ako 
je voznim listinam za vsako pošiljatev priloženo 
prevozno potrdilo, ki ga je izdalo trgovinsko mi­
nistrstvo po priloženem vzorcu (priloga A).

Za pošiljatve vojaške uprave, za pošiljatve, 
ki so ob času, ko dobi ukaz moč, že izročene

prevoznemu zavodu, in za pošiljatve na prevozu 
skozi ozemlje ni treba takih prevoznih potrdil.

§ a.

Kazniva dejanja, navedena v § 15 ministr- 
stvenoga ukaza z dne 9. marca 1917. 1. (drž. 
zak. št. 94) o omejitvah cen za obuvala, spadajo 
namesto pod tam imenovane kazni, ako dejanje 
ne spada pod strožje kazensko določilo, pod de­
narno kazen do 20.000 K ali zaporno kazen do 
6 mescev. Te kazni se morejo nalagati tudi (Truga 
poleg drugo. Vrhutega more izreči politično obla- 
stvo, da zapadejo obuvala, na katera se nanaša 
kaznivo dejanje, in ako se zgodi prestopek v iz­
vrševanju obrti, izgubo obrtne pravice.

Pod iste kazni spada ravnanje zoper predpis 
§ 1 tega ukaza.

S n.

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

Wieser s. r.

ž5.;Slovenil h.
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Priloga A.

Prevozno potrdilo st.

PošiljaČevo ime

v .............................................................................................................................................ima pravico poslati

Število Vrsta Teža v kilogramih
paketov omota kosmata ('ista

Vsebina: obuvala
1917.

v času od................................................. .................. do.......................... ..................................... .. jgjjr 1

od (ime pošiljalne postaje)........................................................................... ........................................................

v (ime namembne postaje)........................................................................... .......................................................

po (pošti, železnici, parniku) na naslov (prejemnikovo ime in stanovališče) ..........................................
%

: Uradni
i pečat. :

tKraj in dan izdaje.)

(Podpis.)

Ne izpolnjena mesta je prečrtali.
To potrdilo je trpežno pripeti na vozno listino.
V vozni listini je zaznamovali, da jo pridejano potrdilo. 
Namernima postaja naj odvzame potrdilo.
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»04.

Ukaz urada za prMiraiijevanje 
ljudi v porazumu z udeleženimi 
ministrstvi z dne 29. septembra 

1917. L,

oddajanju knjigo /.«beležnico, kuje vzorec naj pred­
pise politično deželno oblastvo.

I/ knjige zabeležnice mora biti razvidna vsaka 
izprcmembn zaloge. Izpremembe zaloge morajo 
bili izkazane s prejemalnicami.

s katerim se uravnava promet s centrifugami 
za mleko in stroji za maslo (maslenicami).

Na podstavi zakona z dne 24. julija MU 7.1. 
(drž. zak. št. 307) se ukazuje tako:

Predpisi tega ukaza veljajo za centrifuge za J
mleko (separatorje) in maslenice 1er za njihove J
dele in nadomestne kose.

■

Centrifuge za mleko v; /mislit tega ukaza so 
stroji, ki z metanjem ločijo mleko v smetano in 
posneto mleko.

Kdor hoče za plačilo ali brezplačno pridobit' 
centrifuge za mleko ali, maslenice v last ali jih 
hoče rabiti, potrebuje za to prejemnico, koje 
vzorec naj predpiše politično deželno oblastvo.

Prejomalnice izdaja politično okrajno oblastvo j 
kraja, kjer je naseljen prosilec, oziroma kjer sta­
nuje, po preskušnjl potrebe, ki se izvrši, primerno 
oziraje sc na krajevne razmere. V prejcmalnicah 
morajo biti navedena imena tistih oseb, za katere 
so izdane, 1er vrsta, storilna sposobnost in šte­
vilo aparatov, pravtako oznamenilo firme, od
katere se naj dobč.

Njihova veljavnost znaša fi mescev od dne, 
katerega jo izdana prejemalnica.

Prejemalnice so neprenosne javne listine. 
Njih ponarejanje se kaznuje po kazenskem za­
konu. Noprenosnosl je narediti na njih razvidno.

Prejemalnice mora kupec, izročiti prodajalcu 
ob dobivanju, prodajalec jih mora narediti ne­
veljavne z razločnim zaznamkom (luknjanjem ali 
čim enakim) in jih potem priložiti knjigi za- 
beležnici (§ 3).

Pravilno poverjenim oblastvenim nadzornim 
organom je dovoljevati dostop v opravilne obratne 
prostore in prostore "/a zaloge izdelovalcev in 
kupčevalcev lakih aparatov in dopuščati vpogled 
v opravilne zapiske. Imetniki obrti so razentega 
dolžni pravilno poverjenim oblastvenim nadzornim 
organom dajali morda potrebna pojasnila.

S n.
Ako zaukaže politično okrajno oblastvo popis 

zaloge centrifug za mleko in maslenic v okraju, 
je vsakdo dolžen pravilno odgovoriti na vprašanja, 
ki se mu stavijo v lem oziru.

§ 0.

Prepovedano je iskati naročila na centrifuge 
za mleko in maslenice po obrtnikih, trgovinskih 
potnikih in samostojnih trgovinskih agentih, po­
nujati to orodje, hodé okoli in na trgih, ter pro­
dajati ga polom prostovoljnih dražb.

S 7.

Politično okrajno. oblastvo je pooblaščeno 
v primerih, v katerih se je dognalo ali je osno­
vano pričakovati zlorabljenje centrifug za mleko 
in maslenic, prepovedati rabo teh aparatov za 
določen čas in ukreniti, kar je potrebno, da se 
zagotovi ta naredba. Politično okrajno oblastvo 
more, ako treba, prisiliti posestnike takega iz rabe 
vzetega orodja, da ga začasno prepusté za plačilo 
mestom, ki jih oznameni: pri tem določi hkratu 
tudi plačilo.

8
I

Zoper odločbe in odredbe političnega okraj­
nega oblastva, ukrenjene na podstavi §§ 2 in 7, 
ni dopusten priziv. Političnemu deželnemu obla- 
stvu pa' je pridržano uradoma popreskusiti te od­
ločbe in odredbe.

8 3. 8 ».

Kdor obrtniško izdeluje ali prodaja centrifuge 
za mleko ali maslenice, mora pisati o zalogi in

Politično deželno, oblastvo more v okviru lega 
ukaza izdali nadaljnje predpise.
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s io.
Občine so dolžne sodelovali v izvrševanju 

lega ukaza ter na njegovi podstavi izdanih pred­
pisov političnih oblastev.

(i) Določila navedenega ukaza se uporabljajo 
na najem stanovanj in opravilnih prostorov v na­
stopnih občinah:

1. N iž j «avstrijsko.

'Sil.

Prestopke tega ukaza in na njegovi podstavi 
izdanih predpisov političnih oblastev 1er vsako so­
delovanje oh preprečenju v tem ukazu ustanov­
ljenih dolžnosti kaznujejo politična okrajna obla- j 
siva z denarnimi kaznimi do 20.000 K ali z za- j 
porom do šest mescev, ako ne spadajo po oh- j 
stoječih zakonih pod strožjo kazen.

V otežilnih okolnostih se more razsoditi, da 
Zapadejo centrifuge za mleko in maslenice, na 
katere se nanaša kaznivo dejanje. Z istim pogojem 
se morejo nalagati navedene kazni druga poleg 
druge.

Ako se stori prestopek v izvrševanju obrti, 
se more razen tega odrediti, da se odvzame 
obrtna pravica za vedno ali na določen čas.

A niste! ten ;

Korneuburg in Stockerau (politični okraj 
Korneuhurg);

Sl. Georgen am Steinfelde in Spratzern 
(politični okraj St. Pölten).

2. Gornjeavstrijsko.
I

Lambach, Lichtenegg, Pemau, Puchberg 
in Thalheim (politični okraj Wels);

Kleinmünchen (politični' okraj Line).

(2) Določila ukaza veljajo tudi za zvišbe na­
jemnine, ki so dobile moč ali so se dogovorile 
po naslednjih izbranih dnevih. Za izbrani dan se 
določa:

S 12.

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

dan razglasitve tega ukaza za občine, na- 
I vedene pod št. I :
I

1. dan avgusta 1917. 1. za občine, navedene 
j pod št. 2.

Hofer s. r.

395.

Ukaz pravosodnega ministra, mi­
nistra za javna dela in ministra 
za notranje stvari z dne 2. oktobra 

1917. 1.
o varstvu najemnikov v več občinah na Nižje- 

avstrijskem in Gornjeavstrijskem.

(a) Določila ukaza veljajo nadalje za zvišbe 
j obrestne mere hipotek, držečih se v najem danih 
: nepremičnin v občinah, oznamenjenih pod Štev. 2, 
ki so se dogovorile po 1. dnevu avgusta 1917. 1.

(4) Ta ukaz dobi moč dne, katerega se 
razglasi.

Toggenburg s. r. Schauer 9. r.
Homanu s. r.

Na podstavi člena 1 ukaza vsega ministrstva 
z dne 26. januarja 1917. 1. (drž. zak. št 34) 
o varstvu najemnikov se zaukazuje ;

I/ c. kr. livornr* in drZavnt* lisk.H.ru<>.


